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the art of tiles

V 2  Variazione moderata / Moderate Variation 

P R I C E  L I S T  /  V I T R U M  C O L O R I  -  C O L O U R S 

F i n i t u r a  c o n  c r i s t a l l i n e  v e t r o s e  a  g r o s s o  s p e s s o r e  /  F i n i s h i n g  w i t h  t h i c k  g l a s s y  c r y s t a l l i n e s

F O R M AT I  -  S I Z E S

VA 9 1 0  C E L E S T E VA 9 1 3  A Z Z U R R O VA 9 1 5  B LU

VA 9 0 5  B IA N C O VA 9 5 6  G R I G I O VA 9 5 7  S K Y

VA 9 0 0  B E I G E

VA 9 3 1  A M B R A

VA 9 4 1  A C Q UA M A R EVA 9 5 0  M E N TA

Formati disponibili  in tutti  i  colori Vitrum, le tonalità possono essere differenti tra i  formati.  /  Sizes available in all  Vitrum colors, the shades can be different between the sizes./ Größen in 

allen Vitrum-Farben erhältlich, die Farbtöne können zwischen den Größen unterschiedlich sein. /  Tail les disponibles dans toutes les couleurs Vitrum, les nuances peuvent être différentes 

entre les tail les.

2 0 x 6 0  -  8 ”x 2 4 ”

1 0 x 6 0   -  4 ”x 2 4 ” *  T E S TA  1 0 x 6 0   -  4 ”x 2 4 ”

*  T E S TA  5 x 2 0   -  2 ”x 8 ”

5 x 6 0  -  2 ”x 2 4 ” *  T E S TA  5 x 6 0  -  2 ”x 2 4 ”

5 x 2 0  -  2 ”x 8 ”

Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 2 0  -  0 , 5 ”x 8 ”

PAVO N C E L L A
1 4 x 1 6  -  5 . 5 ”x 6 . 5 ”

E X A 1 6
1 6 x 1 8  -  6 ”x 7 ”

A R A B E S C O
1 5 x 1 5  -  6 ”x 6 ”

E D G E Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 1 , 2  -  0 , 5 ”x 0 , 5 ”

O C E A N I  2 0 x 6 0  -  8 ”x 2 4 ”

M O S A I C  O P U S 
3 0 x 3 0  -  1 2 ”x 1 2 ”

2 0 x 2 0  -  8 ”x 8 ”

1 0 x 1 0  -  4 ”x 4 ”

1 0 x 3 0  -  4 ”x 1 2 ”

* Pezzi speciali  smaltati in testa, per una f initura preziosa. /  Special pieces enamelled on the head, for a precious f inish. / 

Auf dem Kopf emaillierte Spezialteile für ein edles Finish. / Pièces spéciales émaillées sur la tête,  pour une f inition précieuse.

 P r. 1 2 0 , 0 0  M 2 

the art of tiles

V 2  Variazione moderata / Moderate Variation 

P R I C E  L I S T  /  V I T R U M  C O L O R I  -  C O L O U R S 

F i n i t u r a  c o n  c r i s t a l l i n e  v e t r o s e  a  g r o s s o  s p e s s o r e  /  F i n i s h i n g  w i t h  t h i c k  g l a s s y  c r y s t a l l i n e s

VA 9 1 6  O C E A N OVA 9 2 8  M E L A N Z A NAVA 9 2 6  V I O L AVA 9 2 2  P O R P O R A

VA 9 3 2  G IA L L O

Formati disponibili  in tutti  i  colori Vitrum, le tonalità possono essere differenti tra i  formati.  /  Sizes available in all  Vitrum colors, the shades can be different between the sizes./ Größen in 

allen Vitrum-Farben erhältlich, die Farbtöne können zwischen den Größen unterschiedlich sein. /  Tail les disponibles dans toutes les couleurs Vitrum, les nuances peuvent être différentes 

entre les tail les.

* Pezzi speciali  smaltati in testa, per una f initura preziosa. /  Special pieces enamelled on the head, for a precious f inish. / 

Auf dem Kopf emaillierte Spezialteile für ein edles Finish. / Pièces spéciales émaillées sur la tête,  pour une f inition précieuse.

 P r. 1 8 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 2 0 , 0 0  M 2

 P r. 2 5 0 , 0 0  M 2

 P r. 2 0 , 0 0  P c s

 P r. 2 2 0 , 0 0  M 2 

 P r. 3 5 , 0 0  P c s 

 P r. 3 0 , 0 0  P c s 

 P r. 2 5 , 0 0  P c s 

 P r. 1 2 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 2 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 2 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 0 , 0 0  P c s 

 P r. 1 3 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 6 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 6 0 , 0 0  M 2 

F O R M AT I  -  S I Z E S

2 0 x 6 0  -  8 ”x 2 4 ”

1 0 x 6 0   -  4 ”x 2 4 ” *  T E S TA  1 0 x 6 0   -  4 ”x 2 4 ”

*  T E S TA  5 x 2 0   -  2 ”x 8 ”

5 x 6 0  -  2 ”x 2 4 ” *  T E S TA  5 x 6 0  -  2 ”x 2 4 ”

5 x 2 0  -  2 ”x 8 ”

Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 2 0  -  0 , 5 ”x 8 ”

PAVO N C E L L A
1 4 x 1 6  -  5 . 5 ”x 6 . 5 ”

E X A 1 6
1 6 x 1 8  -  6 ”x 7 ”

A R A B E S C O
1 5 x 1 5  -  6 ”x 6 ”

E D G E Q UA R T E R-
R O U N D 

O C E A N I  2 0 x 6 0  -  8 ”x 2 4 ”

M O S A I C  O P U S 
3 0 x 3 0  -  1 2 ”x 1 2 ”

2 0 x 2 0  -  8 ”x 8 ”

1 0 x 1 0  -  4 ”x 4 ”

1 0 x 3 0  -  4 ”x 1 2 ”

 P r. 1 5 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 1 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 5 0 , 0 0  M 2

 P r. 2 8 0 , 0 0  M 2

 P r. 3 0 , 0 0  P c s

 P r. 2 8 0 , 0 0  M 2 

 P r. 4 5 , 0 0  P c s 

 P r. 4 0 , 0 0  P c s 

 P r. 3 5 , 0 0  P c s 

 P r. 1 5 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 5 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 5 0 , 0 0  M 2 

 P r. 3 0 , 0 0  P c s 

 P r. 1 6 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 9 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 9 0 , 0 0  M 2 
M o n o c o l o r
P r. 4 0 0 , 0 0  M 2 

B i c o l o r
P r. 4 4 0 , 0 0  M 2 

S f u s o / B u l k
P r. 2 8 0 , 0 0  M 2 

M o n o c o l o r
P r. 4 4 0 , 0 0  M 2 

B i c o l o r
P r. 4 8 0 , 0 0  M 2 

S f u s o / B u l k
P r. 3 2 0 , 0 0  M 2 

2 3



V 2  Variazione moderata / Moderate Variation 

C E R A M I C A  S M A LTATA  -  G L A Z E D  C E R A M I C

P R I C E  L I S T  L U C I D A - P O L I S H E D  C O L O R I  -  C O L O U R S 

F i n i t u r a  g l o s s y  i n  s v a r i a t i  c o l o r i  /  G l o s s y  f i n i s h  i n  v a r i o u s  c o l o r s

A 1 0  B IA N C O  LU C I D O A 2 6  P O R P O R A A 2 8  P R I M AV E R A

A 3 1  A Z Z U R R O A 3 2  B LU  E L E T T R I C O A 3 3  B LU  N O T T E A 3 5  C O R A L L O

A 3 6  R O S A  P E S C O A 4 0  G R I G I O A 4 5  G IA L L O  O R O A 4 8  M I E L E

A 5 0  V E R D E  P R AT O A 5 1  V E R D E  A C Q UA

A 5 4  V E R D E  A C Q UA

A 7 1  P E T R O L I O

A 5 5  N E R O

A 5 2  V E R D E  I N G L E S E

F O R M AT I  -  S I Z E S

2 0 x 2 0  -  8 ”x 8 ”

1 0 x 1 0  -  4 ”x 4 ” Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 2 0  -  0 , 5 ”x 8 ”

E D G E Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 1 , 2  -  0 , 5 ”x 0 , 5 ”

PAVO N C E L L A
1 4 x 1 6  -  5 . 5 ”x 6 . 5 ”

E X A 1 6
1 6 x 1 8  -  6 ”x 7 ”

A R A B E S C O
1 5 x 1 5  -  6 ”x 6 ”

M O S A I C  O P U S 
3 0 x 3 0  -  1 2 ”x 1 2 ”

Formati disponibili  in tutti  i  colori Lucida, le tonalità possono essere differenti tra i  formati.  /  Sizes available in all  Lucida colors,  the shades can be different between the sizes./ Größen in 

allen Lucida-Farben erhältlich, die Farbtöne können zwischen den Größen unterschiedlich sein. /  Tail les disponibles dans toutes les couleurs Lucida, les nuances peuvent être différentes 

entre les tail les.

the art of tiles

V 2  Variazione moderata / Moderate Variation 

C E R A M I C A  S M A LTATA  -  G L A Z E D  C E R A M I C

P R I C E  L I S T  L U C I D A - P O L I S H E D  C O L O R I  -  C O L O U R S 

F i n i t u r a  g l o s s y  i n  s v a r i a t i  c o l o r i  /  G l o s s y  f i n i s h  i n  v a r i o u s  c o l o r s

A 1 5  R O S S O  S E L E N I O

F O R M AT I  -  S I Z E S

Formati disponibili  in tutti  i  colori Lucida, le tonalità possono essere differenti tra i  formati.  /  Sizes available in all  Lucida colors,  the shades can be different between the sizes./ Größen in 

allen Lucida-Farben erhältlich, die Farbtöne können zwischen den Größen unterschiedlich sein. /  Tail les disponibles dans toutes les couleurs Lucida, les nuances peuvent être différentes 

entre les tail les.

the art of tiles

 P r. 1 2 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 2 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 4 5 , 0 0  M 2 

 P r. 2 0 , 0 0  P c s 

 P r. 1 6 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 0 , 0 0  P c s 

 P r. 1 6 0 , 0 0  M 2 

2 0 x 2 0  -  8 ”x 8 ”

1 0 x 1 0  -  4 ”x 4 ” Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 2 0  -  0 , 5 ”x 8 ”

E D G E Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 1 , 2  -  0 , 5 ”x 0 , 5 ”

PAVO N C E L L A
1 4 x 1 6  -  5 . 5 ”x 6 . 5 ”

E X A 1 6
1 6 x 1 8  -  6 ”x 7 ”

A R A B E S C O
1 5 x 1 5  -  6 ”x 6 ”

M O S A I C  O P U S 
3 0 x 3 0  -  1 2 ”x 1 2 ”

 P r. 1 4 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 4 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 6 5 , 0 0  M 2 

 P r. 3 0 , 0 0  P c s 

 P r. 1 8 0 , 0 0  M 2 

 P r. 3 0 , 0 0  P c s 

 P r. 1 8 0 , 0 0  M 2 M o n o c o l o r
P r. 4 0 0 , 0 0  M 2 

B i c o l o r
P r. 4 4 0 , 0 0  M 2 

S f u s o / B u l k
P r. 2 8 0 , 0 0  M 2 

M o n o c o l o r
P r. 4 4 0 , 0 0  M 2 

5 x 2 0  -  2 ”x 8 ”

 P r. 2 4 0 , 0 0  M 2

5 x 2 0  -  2 ”x 8 ”

 P r. 2 8 0 , 0 0  M 2
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W O N D E R  C O L O R I  -  C O L O U R S 

F i n i t u r a  m a t t  l e g g e r m e n t e  s t r u t t u r a t a  -  s l i g h t l y  t e x t u r e d  m a t t e  f i n i s h

W 3 0 0  B IA N C O  O PA C O W 3 1 5  B LU  O PA C O W 3 1 6  B LU E T T E W 3 4 2  A C Q UA M A R E

W 3 7 0  T E R R A  D I  S I E NA W 3 4 1  V E R D E  S C U R O  O PA C O W 3 3 4  G IA L L O  O PA C O

W 3 4 3  T U R C H I N O  O PA C O W 3 2 7  R O S A  O PA C O W 3 2 8  R O S S O  O PA C O

W 3 1 0  C E L E S T EW 3 5 0  G R I G I O  O PA C O W 3 5 5  N E R O  O PA C O W 3 6 0  B E I G E  O PA C O

W 3 4 4  V E R D E  A C I D O

the art of tiles

F O R M AT I  -  S I Z E S

2 0 x 2 0  -  8 ”x 8 ”2 0 x 6 0  -  8 ”x 2 4 ”

1 0 x 6 0   -  4 ”x 2 4 ”

*  T E S TA  5 x 2 0   -  2 ”x 8 ”

5 x 6 0  -  2 ”x 2 4 ”

*  T E S TA  5 x 6 0  -  2 ”x 2 4 ”

5 x 2 0  -  2 ”x 8 ”

Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 2 0  -  0 , 5 ”x 8 ”

PAVO N C E L L A
1 4 x 1 6  -  5 . 5 ”x 6 . 5 ”

E X A 1 6
1 6 x 1 8  -  6 ”x 7 ”

A R A B E S C O
1 5 x 1 5  -  6 ”x 6 ”

E D G E Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 1 , 2  -  0 , 5 ”x 0 , 5 ”

* Pezzi speciali  smaltati in testa, per una f initura preziosa. /  Pezzi speciali  smaltati in testa, per una f initura preziosa. / 

Pezzi speciali  smaltati in testa, per una f initura preziosa. /  Pezzi speciali  smaltati in testa, per una f initura preziosa. 

Formati disponibili  in tutti  i  colori Wonder, le tonalità possono essere differenti tra i  formati.  /  Sizes available in all  Wonder colors,  the shades can be different between the sizes./ 

Größen in allen Wonder-Farben erhältlich, die Farbtöne können zwischen den Größen unterschiedlich sein. /  Tail les disponibles dans toutes les couleurs Wonder, les nuances peuvent être 

différentes entre les tail les.

V 3  Variazione Alta / High Variation 

G O L D  &  P L AT I N U M

C E R A M I C A  S M A LTATA  -  G L A Z E D  C E R A M I C

O R O  C R A Q U E L È

P L AT I N U M  C R A Q U E L È

O R O  M AT T

P L AT I N U M  M AT T

O R O  LU C I D O

P L AT I N U M  LU C I D O

F O R M AT I  -  S I Z E S

2 0 x 2 0  -  8 ”x 8 ” 1 0 x 1 0  -  4 ”x 4 ” 1 0 x 3 0  -  4 ”x 1 2 ”2 0 x 6 0  -  8 ”x 2 4 ”

1 0 x 6 0   -  4 ”x 2 4 ” *  T E S TA  1 0 x 6 0   -  4 ”x 2 4 ”

*  T E S TA  5 x 2 0   -  2 ”x 8 ”

5 x 6 0  -  2 ”x 2 4 ” *  T E S TA  5 x 6 0  -  2 ”x 2 4 ”

5 x 2 0  -  2 ”x 8 ”

Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 2 0  -  0 , 5 ”x 8 ”

PAVO N C E L L A
1 4 x 1 6  -  5 . 5 ”x 6 . 5 ”

E X A 1 6
1 6 x 1 8  -  6 ”x 7 ”

A R A B E S C O
1 5 x 1 5  -  6 ”x 6 ”

E D G E Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 1 , 2  -  0 , 5 ”x 0 , 5 ”

M O S A I C  O P U S 
3 0 x 3 0  -  1 2 ”x 1 2 ”

* Pezzi speciali  smaltati in testa, per una f initura preziosa. /  Pezzi speciali  smaltati in testa, per una f initura preziosa. / 

Pezzi speciali  smaltati in testa, per una f initura preziosa. /  Pezzi speciali  smaltati in testa, per una f initura preziosa. 

Formati disponibili  in tutti  i  colori Oro e Platino, le tonalità possono essere differenti tra i  formati.  /  Sizes available in all  Oro e Platino colors,  the shades can be different between the 

sizes./ Größen in allen Oro e Platino -Farben erhältlich, die Farbtöne können zwischen den Größen unterschiedlich sein. /  Tail les disponibles dans toutes les couleurs Oro e Platino ,  les 

nuances peuvent être différentes entre les tail les.

 P r. 1 1 0 , 0 0  M 2  P r. 9 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 6 0 , 0 0  M 2 
 P r. 1 9 0 , 0 0  M 2 

 P r. 3 5 , 0 0  P c s  P r. 2 5 , 0 0  P c s 

 P r. 1 8 , 0 0  P c s  P r. 1 8 , 0 0  P c s 

 P r. 2 2 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 4 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 3 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 5 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 5 0 , 0 0  P c s 

 P r. 8 0 , 0 0  P c s 

 P r. 4 5 , 0 0  P c s 

 P r. 4 0 , 0 0  P c s

 P r. 3 5 , 0 0  P c s

 P r. 5 5 , 0 0  P c s 

 P r. 1 0 0 , 0 0  P c s 

 P r. 6 0 , 0 0  P c s

 P r. 5 0 , 0 0  P c s

 P r. 3 5 , 0 0  P c s 

 P r. 2 5 , 0 0  P c s 

 P r. 5 0 , 0 0  P c s  

P r. 4 5 , 0 0  P c s 

 P r. 5 5 , 0 0  P c s

 P r. 2 2 0 , 0 0  P c s

 P r. 5 0 , 0 0  P c s

6 7



I N C E N S U M

the art of tiles

F O R M AT I  -  S I Z E S

Formati disponibili  in tutti  i  colori Incensum, le tonalità possono essere differenti tra i  formati.  /  Sizes available in all  Incensum colors, the shades can be different between the sizes./ 

Größen in allen Incensum -Farben erhältlich, die Farbtöne können zwischen den Größen unterschiedlich sein. /  Tail les disponibles dans toutes les couleurs Incensum , les nuances peuvent 

être différentes entre les tail les.

I N 1 2  B RU N I T O
5 x 2 0

I N 1 1  C O R T E N
5 x 2 0

I N 1 0  AV V E N T U R I NA
5 x 2 0

E X A 1 6  PAT T E R N  -  1 6 x 1 8
G R A F I C H E  D I S P O N I B I L I  -  AVA I L A B L E  G R A P H I C S

P.  1
N E R O 
W 3 0 0

P.  1
N E R O 
W 3 1 6

P.  1
S I LV E R 
W 3 1 6

P.  1
G O L D 
W 3 1 6

P.  1
N E R O 
W 3 5 5

P.  1
N E R O 
W 3 5 0

P.  1
S I LV E R 
W 3 5 0

P.  1
G O L D 
W 3 5 0

P.  1
S I LV E R 
W 3 5 5

P.  1
G O L D 
W 3 5 5

P.  1
S I LV E R 
W 3 0 0

P.  1
G O L D 
W 3 0 0

P.  2
N E R O 
W 3 0 0

P.  2
N E R O 
W 3 1 6

P.  2
S I LV E R 
W 3 1 6

P.  2
G O L D 
W 3 1 6

P.  2
N E R O 
W 3 5 5

P.  2
N E R O 
W 3 5 0

P.  2
S I LV E R 
W 3 5 0

P.  2
G O L D 
W 3 5 0

P.  2
S I LV E R 
W 3 5 5

P.  2
G O L D 
W 3 5 5

P.  2
S I LV E R 
W 3 0 0

P.  2
G O L D 
W 3 0 0

P.  3
N E R O 
W 3 0 0

P.  3
N E R O 
W 3 1 6

P.  3
S I LV E R 
W 3 1 6

P.  3
G O L D 
W 3 1 6

P.  3
N E R O 
W 3 5 5

P.  3
N E R O 
W 3 5 0

P.  3
S I LV E R 
W 3 5 0

P.  3
G O L D 
W 3 5 0

P.  3
S I LV E R 
W 3 5 5

P.  3
G O L D 
W 3 5 5

P.  3
S I LV E R 
W 3 0 0

P.  3
G O L D 
W 3 0 0

C O M P O S I Z I O N I  -  C O M P O S I T I O N S

PAT T E R N  M I X PAT T E R N  1 PAT T E R N  2 PAT T E R N  3 

C E R A M I C A  S M A LTATA  -  G L A Z E D  C E R A M I C

2 0 x 2 0  -  8 ”x 8 ”2 0 x 6 0  -  8 ”x 2 4 ”

1 0 x 3 0   -  4 ”x 1 2 ” 1 0 x 1 0   -  4 ”x 4 ”

5 x 2 0  -  2 ”x 8 ”

PAVO N C E L L A
1 4 x 1 6  -  5 . 5 ”x 6 . 5 ”

A R A B E S C O
1 5 x 1 5  -  6 ”x 6 ”

M O S A I C  O P U S 
3 0 x 3 0  -  1 2 ”x 1 2 ”

E X A 1 6
1 6 x 1 8  -  6 ”x 7 ”

Prodotto decorato a mano, su richiesta si  realizzano personalizzazioni.  /  Hand-decorated product, customizations can be made on request./ Handverziertes Produkt, kundenspezif ische 

Anpassungen können auf Anfrage vorgenommen werden. / Produit décoré à la main, des personnalisations peuvent être faites sur demande.

V 3  Variazione Alta / High Variation 

 P r. 2 0 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 0 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 8 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 0 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 3 0 , 0 0  M 2  P r. 2 3 0 , 0 0  M 2  P r. 2 1 5 , 0 0  M 2 

 P r. 2 0 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2 

M o n o c o l o r
P r. 5 0 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2 

 P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 1 8 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2  P r. 2 2 0 , 0 0 M 2 

8



C O M P O S I Z I O N I  -  C O M P O S I T I O N S

W P M I X

W O N D E R’ S  PAT C H  -  2 0 x 2 0
G R A F I C H E  D I S P O N I B I L I  -  AVA I L A B L E  G R A P H I C S

W P 1  B IA N C O
W 3 0 0

W P 1  B LU
W 3 0 0

W P 1  A C Q UA M A R E
W 3 0 0

W P 1  N E R O
W 3 0 0

W P 1  B E I G E
W 3 0 0

W P 1  G O L D
W 3 0 0

W P 1  S I LV E R
W 3 0 0

W P 1  G R I G I O
W 3 0 0

W P 2  B IA N C O
W 3 0 0

W P 2  B LU
W 3 0 0

W P 2  A C Q UA M A R E
W 3 0 0

W P 2  N E R O
W 3 0 0

W P 2  B E I G E
W 3 0 0

W P 2  G O L D
W 3 0 0

W P 2  S I LV E R
W 3 0 0

W P 2  G R I G I O
W 3 0 0

W P 3  B IA N C O
W 3 0 0

W P 3  B LU
W 3 0 0

W P 3  A C Q UA M A R E
W 3 0 0

W P 3  N E R O
W 3 0 0

W P 3  B E I G E
W 3 0 0

W P 3  G O L D
W 3 0 0

W P 3  S I LV E R
W 3 0 0

W P 3  G R I G I O
W 3 0 0

W P 4  A C Q UA M A R E
W 3 0 0

W P 4  B IA N C O
W 3 0 0

W P 4  B LU
W 3 0 0

W P 4  N E R O
W 3 0 0

W P 4  B E I G E
W 3 0 0

W P 4  G O L D
W 3 0 0

W P 4  S I LV E R
W 3 0 0

W P 4  G R I G I O
W 3 0 0

W P 5  A C Q UA M A R E
W 3 0 0

W P 5  B IA N C O
W 3 0 0

W P 5  B LU
W 3 0 0

W P 5  N E R O
W 3 0 0

W P 5  B E I G E
W 3 0 0

W P 5  G O L D
W 3 0 0

W P 5  S I LV E R
W 3 0 0

W P 5  G R I G I O
W 3 0 0

W P 6  A C Q UA M A R E
W 3 0 0

W P 6  B IA N C O
W 3 0 0

W P 6  B LU
W 3 0 0

W P 6  N E R O
W 3 0 0

W P 6  B E I G E
W 3 0 0

W P 6  G O L D
W 3 0 0

W P 6  S I LV E R
W 3 0 0

W P 6  G R I G I O
W 3 0 0

W P 7  A C Q UA M A R E
W 3 0 0

W P 7  B IA N C O
W 3 0 0

W P 7  B LU
W 3 0 0

W P 7  N E R O
W 3 0 0

W P 7  B E I G E
W 3 0 0

W P 7  G O L D
W 3 0 0

W P 7  S I LV E R
W 3 0 0

W P 7  G R I G I O
W 3 0 0

the art of tiles C E R A M I C A  I N  PA S TA  B IA N C A  S M A LTATA  -  C E R A M I C A  I N  PA S TA  B IA N C A  S M A L -

W P 1 W P 2 W P 3

W P 7

W P 5 W P 6W P 4

Prodotto decorato a mano, su richiesta si  realizzano personalizzazioni.  /  Hand-decorated product, customizations can be made on request./ Handverziertes Produkt, kundenspezif ische 

Anpassungen können auf Anfrage vorgenommen werden. / Produit décoré à la main, des personnalisations peuvent être faites sur demande.

 P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2 

 P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2 

 P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2 

 P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2 

 P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2 

 P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2 

 P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 1 6 5 , 0 0 M 2 

1 0 1 1



A R A B E S C O  K L I M T  -  1 5 x 1 5 
G R A F I C H E  D I S P O N I B I L I  -  AVA I L A B L E  G R A P H I C S

C O M P O S I Z I O N I  -  C O M P O S I T I O N S

K L 1 
G O L D
W 3 0 0

K L 1 
S I LV E R
W 3 0 0

K L 1 
N E R O
W 3 0 0

K L 1 
G O L D
W 3 1 6

K L 1 
S I LV E R
W 3 1 6

K L 1 
N E R O
W 3 1 6

K L 1 
G O L D
W 3 5 5

K L 1 
S I LV E R
W 3 5 5

K L 1 
N E R O
W 3 5 5

K L 1 
G O L D
A 1 0

K L 1 
S I LV E R
A 1 0

K L 1 
N E R O
A 1 0

K L 2 
G O L D
W 3 0 0

K L 2 
S I LV E R
W 3 0 0

K L 2 
N E R O
W 3 0 0

K L 2 
G O L D
W 3 1 6

K L 2 
S I LV E R
W 3 1 6

K L 2 
N E R O
W 3 1 6

K L 2 
G O L D
W 3 5 5

K L 2 
S I LV E R
W 3 5 5

K L 2 
N E R O
W 3 5 5

K L 2 
G O L D
A 1 0

K L 2 
S I LV E R
A 1 0

K L 2 
N E R O
A 1 0

K L 3 
G O L D
W 3 0 0

K L 3 
S I LV E R
W 3 0 0

K L 3 
N E R O
W 3 0 0

K L 3 
G O L D
W 3 1 6

K L 3 
S I LV E R
W 3 1 6

K L 3 
N E R O
W 3 1 6

K L 3 
G O L D
W 3 5 5

K L 3 
S I LV E R
W 3 5 5

K L 3 
N E R O
W 3 5 5

K L 3 
G O L D
A 1 0

K L 3 
S I LV E R
A 1 0

K L 3 
N E R O
A 1 0

K L 4 
G O L D
W 3 0 0

K L 4 
S I LV E R
W 3 0 0

K L 4 
N E R O
W 3 0 0

K L 4 
G O L D
W 3 1 6

K L 4 
S I LV E R
W 3 1 6

K L 4 
N E R O
W 3 1 6

K L 4 
G O L D
W 3 5 5

K L 4 
S I LV E R
W 3 5 5

K L 4 
N E R O
W 3 5 5

K L 4 
G O L D
A 1 0

K L 4 
S I LV E R
A 1 0

K L 4 
N E R O
A 1 0

K L 5 
G O L D
W 3 0 0

K L 5 
S I LV E R
W 3 0 0

K L 5 
N E R O
W 3 0 0

K L 5 
G O L D
W 3 1 6

K L 5 
S I LV E R
W 3 1 6

K L 5 
N E R O
W 3 1 6

K L 5 
G O L D
W 3 5 5

K L 5 
S I LV E R
W 3 5 5

K L 5 
N E R O
W 3 5 5

K L 5 
G O L D
A 1 0

K L 5 
S I LV E R
A 1 0

K L 5 
N E R O
A 1 0

K L 6 
G O L D
W 3 0 0

K L 6 
S I LV E R
W 3 0 0

K L 6 
N E R O
W 3 0 0

K L 6 
G O L D
W 3 1 6

K L 6 
S I LV E R
W 3 1 6

K L 6 
N E R O
W 3 1 6

K L 6 
G O L D
W 3 5 5

K L 6 
S I LV E R
W 3 5 5

K L 6 
N E R O
W 3 5 5

K L 6 
G O L D
A 1 0

K L 6 
S I LV E R
A 1 0

K L 6 
N E R O
A 1 0

K L 7 
G O L D
W 3 0 0

K L 7 
S I LV E R
W 3 0 0

K L 7 
N E R O
W 3 0 0

K L 7 
G O L D
W 3 1 6

K L 7 
S I LV E R
W 3 1 6

K L 7 
N E R O
W 3 1 6

K L 7 
G O L D
W 3 5 5

K L 7 
S I LV E R
W 3 5 5

K L 7 
N E R O
W 3 5 5

K L 7 
G O L D
A 1 0

K L 7 
S I LV E R
A 1 0

K L 7 
N E R O
A 1 0

K L 8 
G O L D
W 3 0 0

K L 8 
S I LV E R
W 3 0 0

K L 8 
N E R O
W 3 0 0

K L 8 
G O L D
W 3 1 6

K L 8 
S I LV E R
W 3 1 6

K L 8 
N E R O
W 3 1 6

K L 8 
G O L D
W 3 5 5

K L 8 
S I LV E R
W 3 5 5

K L 8 
N E R O
W 3 5 5

K L 8 
G O L D
A 1 0

K L 8 
S I LV E R
A 1 0

K L 8 
N E R O
A 1 0

K L 1 K L 2 K L 3 K L 4

K L 5

K L M I X 

K L 6 K L 7 K L 8

the art of tiles C E R A M I C A  I N  PA S TA  B IA N C A  S M A LTATA  -  C E R A M I C A  I N  PA S TA  B IA N C A  S M A L -

Prodotto decorato a mano, su richiesta si  realizzano personalizzazioni.  /  Hand-decorated product, customizations can be made on request./ Handverziertes Produkt, kundenspezif ische 

Anpassungen können auf Anfrage vorgenommen werden. / Produit décoré à la main, des personnalisations peuvent être faites sur demande.

 P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2 

 P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2 

 P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2 

 P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2 

 P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2 

 P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2 

 P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2 

 P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 5 0 , 0 0 M 2  P r. 2 0 0 , 0 0 M 2 

1 2 1 3



F L O R A  A r a b e s c o
G R A F I C H E  D I S P O N I B I L I  -  AVA I L A B L E  G R A P H I C S

F L O R A  E x a 1 6
G R A F I C H E  D I S P O N I B I L I  -  AVA I L A B L E  G R A P H I C S

F L O R A  B IA N C O 
A R A B E S C O  W 3 0 0

F L O R A  B IA N C O 
A R A B E S C O  
W 3 5 5

F L O R A  B LU 
A R A B E S C O  
W 3 5 5

F L O R A  A C Q UA M A R E 
A R A B E S C O  
W 3 5 5

F L O R A  B IA N C O 
E X A 1 6  
W 3 0 0

F L O R A  N E R O 
A R A B E S C O  
W 3 5 5

F L O R A  B E I G E 
A R A B E S C O  
W 3 5 5

the art of tiles

F L O R A  B LU 
A R A B E S C O  
W 3 0 0

F L O R A  A C Q UA M A R E 
A R A B E S C O  
W 3 0 0

F L O R A  N E R O 
A R A B E S C O  
W 3 0 0

F L O R A  B E I G E 
A R A B E S C O  
W 3 0 0

F L O R A  G R I G I O 
A R A B E S C O  
W 3 0 0

F L O R A  G R I G I O 
A R A B E S C O  
W 3 5 5

F L O R A  G O L D 
A R A B E S C O  
W 3 0 0

F L O R A  S I LV E R 
A R A B E S C O  
W 3 0 0

F L O R A  G O L D 
A R A B E S C O  
W 3 5 5

F L O R A  S I LV E R 
A R A B E S C O  
W 3 5 5

F L O R A  B LU 
E X A 1 6  
W 3 0 0

F L O R A  A C Q UA M A R E 
E X A 1 6  
W 3 0 0

F L O R A  N E R O 
E X A 1 6  
W 3 0 0

F L O R A  B E I G E 
E X A 1 6  
W 3 0 0

F L O R A  G R I G I O 
E X A 1 6  
W 3 0 0

F L O R A  B E I G E 
E X A 1 6  
W 3 5 5

F L O R A  A C Q UA M A R E 
E X A 1 6  
W 3 1 6

F L O R A  B IA N C O 
E X A 1 6  
W 3 5 0

F L O R A  G O L D 
E X A 1 6  
W 3 5 0

F L O R A  N E R O 
E X A 1 6  
W 3 1 6

F L O R A  B LU 
E X A 1 6  
W 3 5 0

F L O R A  S I LV E R 
E X A 1 6  
W 3 5 0

F L O R A  B E I G E 
E X A 1 6  
W 3 1 6

F L O R A  A C Q UA M A R E 
E X A 1 6  
W 3 5 0

F L O R A  G R I G I O 
E X A 1 6  
W 3 1 6

F L O R A  N E R O 
E X A 1 6  
W 3 5 0

F L O R A  G O L D 
E X A 1 6  
W 3 1 6

F L O R A  B E I G E 
E X A 1 6  
W 3 5 0

F L O R A  S I LV E R 
E X A 1 6  
W 3 1 6

F L O R A  G R I G I O 
E X A 1 6  
W 3 5 0

F L O R A  G R I G I O 
E X A 1 6  
W 3 5 5

F L O R A  G O L D 
E X A 1 6  
W 3 5 5

F L O R A  S I LV E R 
E X A 1 6  
W 3 5 5

F L O R A  B IA N C O 
E X A 1 6  
W 3 1 6

F L O R A  B LU 
E X A 1 6  
W 3 1 6

F L O R A  G O L D 
E X A 1 6  
W 3 0 0

F L O R A  S I LV E R 
E X A 1 6  
W 3 0 0

F L O R A  B IA N C O 
E X A 1 6  
W 3 5 5

F L O R A  B LU 
E X A 1 6  
W 3 5 5

F L O R A  A C Q UA M A R E 
E X A 1 6  
W 3 5 5

F L O R A  N E R O 
E X A 1 6  
W 3 5 5

C O M P O S I Z I O N I  -  C O M P O S I T I O N S

F L O R A  M I X  1 F L O R A  M I X  2 

Prodotto decorato a mano, su richiesta si  realizzano personalizzazioni.  /  Hand-decorated product, customizations can be made on request./ Handverziertes Produkt, kundenspezif ische 

Anpassungen können auf Anfrage vorgenommen werden. / Produit décoré à la main, des personnalisations peuvent être faites sur demande.

 P r. 2 0 0 , 0 0  M 2  P r. 2 0 0 , 0 0  M 2  P r. 2 0 0 , 0 0  M 2  P r. 2 0 0 , 0 0  M 2  P r. 2 0 0 , 0 0  M 2  P r. 2 0 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 0 0 , 0 0  M 2  P r. 2 0 0 , 0 0  M 2  P r. 2 0 0 , 0 0  M 2  P r. 2 0 0 , 0 0  M 2  P r. 2 0 0 , 0 0  M 2  P r. 2 0 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 5 0 , 0 0  M 2  P r. 2 5 0 , 0 0  M 2  P r. 2 5 0 , 0 0  M 2  P r. 2 5 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 2 0 , 0 0  M 2  P r. 2 2 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 2 2 0 , 0 0  M 2  P r. 2 2 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 2 2 0 , 0 0  M 2  P r. 2 2 0 , 0 0  M 2 

 P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2  P r. 1 8 0 , 0 0  M 2 

 P r. 2 2 0 , 0 0  M 2  P r. 2 2 0 , 0 0  M 2 

1 4



SUGGERIMENTI PER LA POSA PULIZIA E MANUTENZIONE
MANTENIMENTO MATERIALE IN GIACENZA 
Il prodotto Acquario Due, come tutte le bicotture,se tenuto in giacenza per periodi superiori a 10 giorni dovrà essere mantenuto in luogo coperto e asciutto. 1° 
FASE – POSA IN OPERA 
Particolare cura ed attenzione dovrà essere posta in questa fase determinante per un buon risultato finale del progetto. 
Evidenziamo che la differenza di tonalità fra una piastrella e l’altra non costituisce difetto, ma essendo caratteristica fondamentale della lavorazione artigianale della produzione “Acquario 
Due” esalata la profondità del colore stesso e della materia utilizzata per le nostre collezioni. Pertanto, durante la posa, suggeriamo di aprire le scatole ed effettuare un primo controllo per 
poi 
proseguire nella posa attingendo da 3-4 scatole contemporaneamente per poter meglio miscelare eventuali sfumature e cromie. 
Nelle collezioni craquelé , consigliamo durante la fase di taglio , l’impiego di idoneo disco diamantato specifico per il prodotto da tagliare e l’uso di acqua pulita o acqua corrente, evitando 
l’acqua di riciclo. 
Per la posa e la stuccatura, consigliamo collanti e sigillanti a grana fine non colorati. Finiture diverse dovranno essere testate in modo adeguato senza compromettere il cantiere. 
Per il taglio delle nostre ceramiche consigliamo i dischi della ditta ADI – viale dell’economia – 36016 – Thiene (VI) – T.0445 360244 2° 
FASE – PRIMA PULIZIA DOPO LA POSA 
Presupposto fondamentale dopo una posa corretta , eseguita “A REGOLA D’ARTE” per una prima pulizia , bisogna che questa avvenga quando la stuccatura è ancora allo stato plastico e 
quindi 
qualsiasi eccesso e residuo di stucco sia facilmente asportabile. 
Allo scopo di seguire le istruzioni del produttore di stucco, ponendo particolare attenzione che per la pulizia e la livellatura del giunto venga utilizzata una spugna adeguatamente inumi-
di-ta. 
3° FASE – TRATTAMENTO ANTI-MACCHIA 
In caso di superfici craquelè, dopo aver verificato che la superficie ceramica da trattare sia asciutta e pulita, consigliamo di applicare mediante pennello, prima della stuccatura e in modo 
uniforme una mano di P21108 “craquelé protector” di FABER, sia per l’applicazione, che per la successiva rimozione dell’eccesso seguire le indicazioni del produttore del trattamento 
utilizzato. 
4° FASE – PULIZIA E MANUTENZIONE ORDINARIA 
Nelle pulizie quotidiane dei prodotti Acquario Due, sia pavimenti che rivestimenti in ceramica e/o pietra lavica sono vivamente sconsigliati tutti i prodotti a base acida sia concentrati che 
diluiti 
con acqua, è inoltre sconsigliato l’uso di strumenti abrasivi. 
Sono da ritenersi pertanto sconsigliati, anche i prodotti anticalcare e le spugne abrasive ecc.. 
Pertanto sono consigliati l’uso di detergenti a neutri regolarmente in commercio applicati sempre con panni o spugne pulite, evitando che i prodotti con l’effetto craquelé vengano a con-
tat-to 
con acqua,detergenti, sostanze e materiali sporchi che possano rovinare il caratteristico effetto. 5° MANUTENZIONE 
E’ consigliato ripetere il trattamento antimacchia una volta ogni anno per tutte le superfici particolarmente sottoposte al rischi di macchie come pavimenti,interni doccia,top e piani di 
appoggio. Prima di effettuare il trattamento, pulire accuratamente con FILACLEANER della Fila oppure WAX REMOVER della FABER . 
Solo a superficie pulita ed asciutta procedere al trattamento con Craquelé Protector di Faber , seguendo sempre le indicazioni del produttore del trattamento. 6° 
INTERVENTI STRAORDINARI 
Nell’ipotesi che erroneamente fosse stato utilizzato detergente a basa acida e che questo porti alla presenza di iridescenza o aggressioni alla superficie vetrosa, FABER CHIMICA SRL, 
propone il recupero con POLISHING CREAM, con l’impiego di idonea attrezzatura roto-orbitale. Al termine risciacquare con acqua pulita. Seguire sempre le indicazioni del produttore 
del 
trattamento. 
NOTA BENE 
Questi suggerimenti sono il frutto di una collaborazione con 
FABER CHIMICA S.r.l. 
Via G. Ceresani 10, località Campo d’Olmo 60044 Fabriano (AN) - ITALY 
Tel. +39 0732-627178 
www.faberchimica.com - info@faberchimica.com 
Per ulteriori informazioni tecniche sui prodotti per il trattamento, la pulizia e la manutenzione rivolgersi direttamente agli indirizzi sopraelencati. 
Quanto contenuto in questa comunicazione è frutto di lunga esperienza e di test effettuati sia dal nostro laboratorio che in cantiere, tuttavia non possono essere per noi impegnativa o 
comportare responsabilità, non potendo controllare le condizioni di installazione e d’uso dei prodotti. Acquario srl pertanto declina ogni responsabilità in merito all’utilizzo dei prodotti e 
suggerimenti. 
CONCLUSIONE 
Consigliamo all’acquirente dei ns prodotti di far eseguire la posa solo ad installatori professionisti che possano garantire una realizzazione a “Regola D’Arte” 
Le tonalità dei nostri campioni sono puramente indicative 
Verificare al ricevimento del prodotto eventuali abbinamenti tra formati 
Nessun reclamo sarà accettato in assenza di tali condizioni 
Non si accettano contestazioni su materiale posto in opera. 

CONDIZIONI di VENDITA

ORDINI:  Gli ordini devono essere comunicati ad ACQUARIO SRL tramite Fax o E-mail. Ogni ordine deve contenere l’indicazione precisa dell’articolo e della relativa finitura, così come 
riportati nei cataloghi ufficiali ACQUARIO SRL. 
Eventuali richieste o indicazioni di consegna del materiale ordinato, non potranno ritenersi vincolanti per ACQUARIO SRL, poiché esse possono essere anticipate o posticipate a seconda 
della disponibilità di magazzino.
PREZZI:  I prezzi indicati nel presente Listino, si intendono per merce resa Franco nostro Stabilimento, IVA esclusa. Per l'inoltro a  deposito convenzionato a Sassuolo, saranno addebitati € 
15,00+iva per imballo/pallet.  L’ACQUARIO SRL si riserva la facoltà di modificare i prezzi del proprio Listino con un preavviso di 30 gg. di calendario.
PRODOTTI:  L’ACQUARIO SRL si riserva il diritto di modificare o eliminare, senza preavviso, i prodotti oggetto della sua attività. Resta inteso che gli ordini già ricevuti, di articoli fuori 
produzione e per i quali non è stata comunicata alcuna variazione, saranno regolarmente evasi.
QUALITÀ & TONI:  Le tonalità dei prodotti oggetto dell’attività di ACQUARIO SRL, come pure la calibratura di accessori quali Lavelli, Cornici, Pezzi Speciali, etc…, sono da intendersi 
suscettibili di variazione nell’arco della tolleranza di fabbricazione artigianale. Tenuto conto della produzione a carattere altamente artigianale dell’ACQUARIO SRL, tutte le immagini, le 
descrizioni, le illustrazioni, le pubblicazioni, i disegni esemplificativi presenti nella documentazione o in qualunque modo pubblicati, sono da considerarsi assolutamente indicativi.
TRASPORTO:  Il trasporto dei prodotti ACQUARIO SRL è disciplinato dalle vigenti norme di legge. 
ADDEBITO SPESE di IMBALLO:  Per l'imballo con corriere sarà addebitato un Costo minimo di € 10,00 netto + IVA per singolo Pallet / Confezione.
RISERVA DI PROPRIETÀ:  Il materiale si intende venduto con patto di riservato dominio. Resterà pertanto di proprietà dell’ACQUARIO SRL sino al saldo del prezzo applicato in fattura.
CONTESTAZIONI:  La contestazione di vizi del materiale deve essere notificata ad ACQUARIO SRL tramite lettera Raccomandata entro 8 gg. di calendario dalla sua scoperta. L’azione si 
prescrive in un anno dalla consegna. I nostri agenti NON sono autorizzati a proporre offerte, concedere accrediti, accettare transazioni. Queste decisioni dovranno essere esclusivamente 
accordate da ACQUARIO SRL tramite espressa comunicazione al cliente o all’agente. Non saranno accettate contestazioni di materiale già posato e/o il cui vizio era presente prima della 
posa.
ADDEBITO SPESE AMMINISTRATIVE:  Su ogni fattura riepilogativa relativa a spedizioni dello stesso mese, verrà addebitato un Costo Amministrativo di € 5,00 netto + IVA. 
IMBALLI / COSTI TRASPORTO CELERE da richiedere all'ufficio commerciale
CONTENZIOSI per qualsiasi controversia il foro competente esclusivo è quello di PADOVA

SUGGESTIONS FOR THE LAYING, TO KEEP CLEAN AND MAINTAIN YOUR TILES 
MAINTENANCE OF MATERIAL IN STOCK 
The “Acquario Due” products, as for all double-firing tiles, if it has to be kept in Stock for long periods, up to 10 days, must be put indoor and in a dry place. 1° 
PHASE - LAYING 
Particular attention and care must be used during this phase, because it will fix the base for a good final result of your project. 
We evidence to you that the difference of shade between each tile is not a flaw, but as it is the basic feature of “Acquario Due” handmade work, it exalts the deepness of the color and of the 
raw 
material we use for all our collections. 
Therefore, during the Laying, we suggest you to open every box and control each one before beginning the laying, and going on by picking the pieces from different boxes at the same time, 
to 
mix as well as you can all shades and hues. 
In the collections characterized by the crackle effect, during the cutting phase, we recommend the use of a suitable diamond disc specific for this kind of product. We recommend the use of 
clean flowing water, avoiding recycled water. 
For laying and grouting, we suggest glues and sealants NOT colored and with fine grain. Different finishes will have to be tested before the laying, in an appropriate manner, without 
compromising the yard. 
For cutting our ceramic tiles we recommend the Discs of : 
ADI S.p.a. - Viale dell’Economia 12/16 - 36016 - Thiene (VI) ITALY - T. +39-0445-360244 info@aditools.com 2° 
PHASE - STAIN TREATMENT 
After having verified that the ceramic surface, that has to be treated, is dry and clean, we suggest to apply by brush an uniformly hand of P21108 “Craquelet Protector” of FABER CHIMI-
CA, or MP/90 of FILA. 
For the application, and for the removal of excesses, please follow the producer’s instructions for the specific treatment. 3° 
PHASE - FIRST CLEANING AFTER THE LAYING 
The first cleaning after the laying is the fundamental presupposition, after a correct laying, made at “Workmanlike”. The first cleaning must be made when the grout is still in the plastic 
stage 
and it can be easily removed. 
It’s important that you follow the instructions of the grout’s producer, and pay attention to the cleaning and the leveling of the joints; in that regard we remember to use a damp sponge. 4° 
PHASE - ORDINARY CLEANING AND MAINTENANCE 
For daily cleaning of “Acquario Due” products, both floors and walls in ceramic or lava stone, are strongly advised against all acid-based products, both concentrated or diluted with water, 
it’s 
also recommended not to use abrasive tools. So we kindly advise against the use of abrasive sponges, antilimestone product…etc. 
We suggest the use of neutral detergents that you can find regularly on the market, applied with clean sponges or cloche, avoiding products with crackle effect to come in contact with 
soiled 
water, detergents or other soiled substances that can ruin the characteristic effect. 5° PHASE - MAINTENANCE 
We suggest to repeat the Stain treatment once every year on all surfaces particularly exposed to the risk of stain, like as floors, showers or tops. 
Before making the treatment, clean the surfaces with “AcquarioDue – WAX REMOVER” of FABER CHIMICA. 
Only when the surface is clean and dry you’ll be allowed to proceed with the treatment with “AcquarioDue – CRAQUELET PROTECTOR” of FABER CHIMICA, always following the 
instruction of the producer. 
6° PHASE - EXTRAORDINARY INTERVENTIONS 
In the hypothesis that erroneously had been used a detergent based acidic and this leads to the presence of iridescence or assaults to the vitreous surface, FABER CHIMICA proposes the 
recovery with “AcquarioDue - POLISHING CREAM”, with the use of suitable roto-orbital equipment. 
At the end of the polishing treatment, rinse with clean water. Always follow the instructions of the manufacturer of the treatment. 
N. B. 
These suggestions has been studied with the collaboration of : 
FABER CHIMICA S.r.l. 
Via G. Ceresani 10, località Campo d’Olmo 60044 Fabriano (AN) - ITALY Tel. +39 0732-627178 www.faberchimica.com - info@faberchimica.com 
For more technical informations on different products for treatment, cleaning or maintenance, you can write directly to the addresses listed above. 
All informations in this communication is the result of a long experience and of tests performed both by our laboratory and on site, but cannot be challenging or result in liability for us, as 
we 
cannot being able to control the conditions of installation and use of the products. ACQUARIO Srl declines any responsibility for the use of the products and suggestions. 
CONCLUSION 
- We recommend buyer of our products to be laid only to professional installers who can guarantee a realization at “Workmanlike” 
- The shades of our samples are indicative 
- Check on receipt of the product possible combinations of sizes 
- No claim will be accepted in the absence of such conditions 

SALE’S CONDITIONS

ORDERS: Orders must be communicated to ACQUARIO SRL by Fax or E-mail. Each order must include a clear identification of the article and its finishing, as in the official catalogs AC-
QUARIO SRL. Any inquiries about the date of delivery of the goods ordered, will be not considered binding on ACQUARIO SRL, since they can be brought forward or delayed depending 
on Stock availability. 
PRICES: The prices quoted in this Price List are for goods Ex-Factory. To forward the material to the conventioned Warehouse in Sassuolo (MO), we will charge € 15,00 per package/pal-let 
ACQUARIO SRL reserves the right to change the prices of its Price List with a notice period of 30 calendar’s days. 
PRODUCTS: L’ACQUARIO SRL reserves the right to edit or remove, without notice, the products it supplies. It is understood that the orders already received, items out of production and 
for which it was not communicated any change, will be duly processed. 
QUALITY & TONES: The tones of the products subject of the ACQUARIO SRL, as well as the calibration of accessories such as sinks, Frames, Trims, etc ..., are considered likely to change 
during the manufacturing tolerance of craftsmanship. Given the production nature highly crafted ACQUARIO SRL ,all pictures, descriptions, illustrations, publications, drawings, exam-
ples in the documentation or published in any way, must be considered just as an indication TRANSPORT: The transport of products ACQUARIO SRL is governed by the laws in force. 
COST OF PACKAGING: We will charge a Cost of Packaging of € 10,00 net for each pallet. 
BILLING ACCOUNT EXPENSES: For invoice dispatch of each month, with total net amount of less than € 500,00 we will be allowed to charge an Administrative Fee of € 10,00 net. 
RETENTION OF TITLE: The material must be considered sold with retention of title. It will therefore remain property of ACQUARIO SRL until the payment of the invoice. 
DISPUTES: The challenge of defective material must be notified by registered letter to ACQUARIO SRL within 8 calendar days of its discovery. The action shall expire one year after de-
li-very. Our agents are NOT allowed to make offers, to grant accreditation, accept transactions. These decisions may only be granted by ACQUARIO SRL by express notice to the customer 
or agent. We will not accept claims of material that has been installed and that the defect was present before installation. 
PACKAGING / PACKING COSTS for EXPRESS COURIER must be required to the office. 
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CONSEILS POUR LA POSE, LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN 
ENTRETIEN DU MATERIEL EN STOCK 
Le produit Acquario Due, comme tous les produits à double cuisson, s’il est conservé plus de dix jours, il doit être conservé dans un endroit clos et sec. 1re Étape – 
MISE EN PLACE 
Il faut être particulièrement vigilant et soigneux lors de cette étape cruciale pour bénéficier d’un résultat optimal du projet. 
Nous vous faisons remarquer que la différence de ton entre une dalle et une autre ne constitue pas un défaut, mais s’avère être une caractéristique indispensable de la fabrication artisanale. 
« 
d’Acquario 
Due » qui valorise l’aspect profond de la couleur elle-même et de la matière utilisée pour nos collections Par conséquent, lors de la pose des dalles, nous vous conseillons d’ouvrir les boîtes 
et 
d’effectuer un premier contrôle puis de continuer la pose en puisant à la fois dans 3-4 boîtes, afin de mieux mélanger les nuances et les couleurs. 
Dans les collections craquelées, pendant la phase de coupe, nous recommandons d’utiliser un disque diamanté adapté au produit à couper, ainsi que de l’eau propre ou courante, en évitant 
l’eau 
recyclée. 
Nous recommandons d’utiliser de la colle et des mastics non colorés à grain fin pour la pose et le masticage. Plusieurs finitions devront être correctement testées sans compromettre le 
chantier. 
Pour la coupe de nos céramiques, nous vous recommandons les disques de la société ADI – viale dell’economia – 36016 – Thiene (VI) – T.0445 360244 2ème° ÉTAPE – PREMIER NET-
TOYAGE APRÈS LA POSE 
Prérequis fondamental après une pose, réalisée « SELON RÈGLE DE L’ART » pour un premier nettoyage : celui-ci doit avoir lieu lorsque le mastic est encore à l’état plastique ; tout excédent 
et résidu de mastic peut donc être facilement retiré. 
Afin de suivre les instructions du fabricant de mastic, faire rès attention à ce qu’une éponge convenablement humidifiée soit utilisée pour nettoyer et niveler le joint. 
3e ÉTAPE – TRAITEMENT CONTRE LES TACHES 
En cas de surfaces fissurées, après avoir vérifié que la surface céramique à traiter est sèche et propre, nous recommandons d’appliquer une couche uniforme de P21108 “protecteur craquelé” 
de FABER au pinceau avant le masticage ; tant pour l’application que pour l’élimination ultérieure de l’excédent, veuillez suivre les instructions du fabricant du traitement utilisé. 
4e ÉTAPE - NETTOYAGE ET ENTRETIEN PONCTUEL 
Pour le nettoyage quotidien des produits Acquario Due, aussi bien des sols que des revêtements en céramique et/ou en pierre de lave, tous les produits à base d’acide, qu’ils soient concen-
trés ou dilués avec de l’eau, sont fortement déconseillés, et l’utilisation d’outils abrasifs est également déconseillée. 
Par conséquent, les produits anticalcaires et les éponges abrasives, etc. sont également déconseillés. 
Il est recommandé d’utiliser régulièrement des détergents neutres, vendus dans le commerce, d’appliquer toujours avec des chiffons ou des éponges propres, en évitant que les produits à 
effet craquelé entrent en contact avec de l’eau, des détergents, des substances et des matériaux sales qui peuvent compromettre l’effet caractéristique du produit. 5e ENTRETIEN 
Il est recommandé de renouveler le traitement antitache une fois par an, pour les surfaces particulièrement exposées au risque de taches telles que les sols, les intérieurs de douche, les 
dessus et plans de travail. Avant d’effectuer le traitement, nettoyer soigneusement avec le FILACLEANER de Fila, ou le WAX REMOVER de FABER. 
Procéder au traitement à l’aide du produit Craquelé Protector de Faber uniquement sur une surface propre et sèche, en suivant toujours les instructions du fabricant 
du traitement. 6° INTERVENTIONS PONCTUELLES 
Si du détergent à base d’acide a été utilisé par erreur et que cela entraîne la présence d’irisation ou d’agression sur la surface du verre, FABER CHIMICA SRL propose d’utiliser POLISHING 
CREAM associé à un équipement roto-orbital approprié, pour pouvoir restaurer la surface. Lorsque vous avez terminé, rincez à l’eau. Veuillez toujours suivre les instructions du fabricant 
du traitement. 
NOTA BENE 
Les présents conseils sont le résultat d’une collaboration avec 
FABER CHIMICA S.r.l. 
Via G. Ceresani 10, località Campo d’Olmo 60044 Fabriano (AN) - ITALIE 
Tél. +39 0732-627178 
www.faberchimica.com - info@faberchimica.com 
Pour plus d’informations techniques sur les produits de traitement, de nettoyage et d’entretien, contactez les adresses indiquées ci-dessus. 
Le contenu de cette notification est le résultat d’une longue expérience et de tests effectués tant par notre laboratoire que sur site ; cependant, il ne saurait nous engager ni engager notre 
responsabilité, car nous ne pouvons contrôler les conditions d’installation et d’utilisation des produits. Acquario srl décline donc toute responsabilité quant à l’utilisation des produits et des 
conseils. 
CONCLUSION 
Nous conseillons à l’acheteur de ne faire réaliser l’installation que par des installateurs professionnels pouvant garantir une réalisation « Selon les règles de l’Art ». 
Les teintes de nos échantillons ne sont données qu’à titre indicatif. 
Vérifier lors de la réception du produit toute correspondance entre formats 
Aucune réclamation ne sera acceptée en l’absence de ces conditions 
Aucune contestation sur du matériel mis en place n’est acceptée

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE 

COMMANDES : Les commandes doivent être adressées à ACQUARIO SRL par fax ou par e-mail. Chaque commande doit comporter une indication précise sur l’article et la finition, tels 
qu’indiqués sur les catalogues officiels d’ACQUARIO SRL. 
Toute demande ou indication de livraison du matériel commandé ne peut être considérée comme contraignante pour ACQUARIO SRL, car elle peut être anticipée ou différée en fonction 
de la 
disponibilité des stocks. 
PRIX : Les prix indiqués dans cette liste sont valables pour la livraison des marchandises en sortie d’usine, hors TVA. Pour l’expédition vers un entrepôt affilié à Sassuolo, 15,00 € + TVA par 
colis / palette seront facturés. L’entreprise ACQUARIO SRL se réserve le droit de modifier les prix de sa liste avec un préavis de 30 jours calendaires. 
PRODUITS : L’entreprise ACQUARIO SRL se réserve le droit de modifier ou de supprimer, sans préavis, les produits de son activité. Il est entendu que les commandes déjà reçues, pour des 
articles hors production et pour lesquels aucun changement n’a été communiqué, seront régulièrement traitées. 
QUALITÉ ET TONS : Les teintes des produits concernant l’activité d’ACQUARIO SRL, ainsi que le calibrage d’accessoires tels que éviers, cadres, pièces spéciales, etc…, sont susceptibles de 
changer au cours de la tolérance de l’artisanat. Étant donné la production hautement artisanale d’ACQUARIO SRL, toutes les images, descriptions, illustrations, publications, dessins 
illustratifs présents dans la documentation ou publiés de quelque manière que ce soit, ne sont fournis qu’à titre indicatif. TRANSPORT : Le transport des produits ACQUARIO SRL est régi 
par les lois en vigueur. 
PRÉLÈVEMENT DES FRAIS D’EMBALLAGE : Un coût minimum de 10,00 € net + TVA pour chaque palette / colis sera facturé pour l’emballage et par coursier. 
RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ : Le matériel est destiné à être vendu avec une clause de réserve de propriété. Il restera donc la propriété d’ACQUARIO SRL jusqu’au solde du prix appliqué sur 
la facture. 
CONTESTATIONS : La réclamation pour vices du matériel doit être notifiée à ACQUARIO SRL par lettre recommandée dans les 8 jours calendaires à compter de la découverte. L’action 
expire un an après la livraison. Nos agents ne sont PAS autorisés à proposer des offres, à accorder des crédits, à accepter des transactions. Ces décisions doivent être accordées exclusive-
ment par ACQUARIO SRL, via notification expresse au client ou à l’agent. Les réclamations ne seront pas acceptées pour du matériel déjà installé et/ou dont le défaut était présent avant 
l’installation. 
PRÉLÈVEMENT DES FRAIS ADMINISTRATIFS Des frais Administratifs de 5,00 € net + TVA seront facturés sur chaque facture récapitulative des livraisons du même mois

VERLEGETIPPS, REINIGUNG UND PFLEGE

INSTANDHALTUNG DES GELAGERTEN MATERIALS 
Wenn das Produkt Acquario Due, wie alle doppelt gebrannten Produkte länger als 10 Tage gelagert wird, muss es an einem überdachten und trockenen Ort aufbewahrt werden. 
SCHRITT 1 - VERLEGEN 
Dieser Phase muss besondere Sorgfalt und Aufmerksamkeit gewidmet werden, da sie für ein gutes Endergebnis des Projekts entscheidend ist. 
Wir möchten darauf hinweisen, dass der Farbunterschied zwischen den einzelnen Fliesen kein Mangel, sondern das grundlegende Merkmal der handwerklichen Herstellung von „Acqua-
rio Due“ ist, das die Farbtiefe und des für unsere Kollektionen verwendeten Rohstoffs betont. Daher empfehlen wir, während der Verlegung die Kartons zu öffnen und eine erste Kontrolle 
vorzunehmen und dann mit der Verlegung aus 3-4 Kartons gleichzeitig fortzufahren, um die möglichen Farbtöne und Farben besser zu mischen. 
Bei Craquelé-Kollektionen empfehlen wir für das Schneiden den Einsatz einer geeigneten Diamantscheibe und die Verwendung von sauberem oder fließendem Wasser während der 
Schneidephase, wobei recyceltes Wasser zu vermeiden ist. 
Für die Verlegung und Verfugung empfehlen wir feinkörnige, nicht eingefärbte Kleber und Dichtstoffe. Verschiedene Oberflächen müssen angemessen getestet werden, ohne damit den 
Baubereich zu beeinträchtigen. 
Für das Schneiden unserer Keramikfliesen empfehlen wir die Scheiben des Unternehmens ADI - Viale dell’economia - 36016 - Thiene(VI), 
Italien - T. +39 0445 360244 
SCHRITT 2 - ERSTE REINIGUNG NACH DEM VERLEGEN 
Nach einer fachgerechten Verlegung muss die erste Reinigung erfolgen, wobei der Fugenmörtel noch in manipulierbarem Zustand sein soll, sodass überschüssiger Fugenmörtel und 
Fugenreste leicht entfernt werden können. 
Befolgen Sie dabei die Anweisungen des Fugenmörtelherstellers und achten Sie besonders darauf, dass zum Reinigen und Ausgleichen der Fuge ein entsprechend angefeuchteter Schwamm 
verwendet wird. 
SCHRITT 3 - BEHANDLUNG GEGEN FLECKEN 
Bei Craquelé-Oberflächen empfehlen wir, nachdem man sich vergewissert hat, dass die zu behandelnde Keramikoberfläche trocken und sauber ist, vor dem Verfugen mit einem Pinsel eine 
Schicht FABER’s P21108 „Craquelé Protector“ gleichmäßig aufzutragen. Sowohl für das Auftragen als auch für das anschließende Entfernen der Überschüsse sind die Anweisungen des 
Herstellers der angesandten Behandlung zu beachten. 
SCHRITT 4 - REINIGUNG UND REGELMÄSSIGE PFLEGE
Bei der täglichen Reinigung der Produkte von Acquario Due, sowohl der Boden- als auch der Wandfliesen und/oder des Lavasteins wird von allen Produkten auf Säurebasis, sowohl in 
konzentrierter als auch in mit Wasser verdünnter Form sowie von der Verwendung von Scheuermitteln dringend abgeraten. 
Auch Anti-Kalk-Produkte, Scheuerschwämme usw. werden nicht empfohlen. 
Wir empfehlen daher die Verwendung handelsüblicher, neutraler Reinigungsmittel, die immer mit sauberen Tüchern oder Schwämmen aufgetragen werden sollten, um zu vermeiden, dass 
die Produkte mit Craquelé-Effekt mit Wasser, Reinigungsmitteln, schmutzigen Substanzen und Materialien in Berührung kommen, die ihre charakteristische Wirkung beeinträchtigen 
könnten. 
Schritt 5 - SONDERPFLEGE
Es ist ratsam, die Behandlung gegen Flecken einmal im Jahr für alle besonders fleckengefährdeten Oberflächen wie Fußböden, Duschkabinen, Arbeitsplatten und Arbeitsflächen zu wie-
derholen. Vor der Behandlung die Fliesen sorgfältig mit FILACLEANER von Fila oder WAX REMOVER von FABER reinigen. 
Erst wenn die Oberfläche sauber und trocken ist, mit der Behandlung mit Faber’s Craquelé Protector fortfahren und dabei stets die Anweisungen des Herstellers 
beachten. 
SCHRITT 6 - AUSSERORDENTLICHE EINGRIFFE 
Sollte fälschlicherweise ein säurehaltiges Reinigungsmittel verwendet werden, was die Oberfläche und Glasierung angreifen kann, schlägt FABER CHIMICA SRL die Wiederherstellung 
mit 
POLIERCREME unter Verwendung geeigneter rotierender Poliervorrichtungen vor. Zum Schluss mit klarem Wasser spülen. Befolgen Sie stets die Anweisungen des Herstellers der Behan-
dlung. 
ANMERKUNG 
Diese Vorschläge sind das Ergebnis einer Zusammenarbeit mit 
FABER CHIMICA S.r.l. 
Via G. Ceresani 10, Ortschaft Campo d’Olmo 60044 Fabriano (AN) - ITALIEN 
Tel. +39 0732-627178 
www.faberchimica.com - info@faberchimica.com 
Für weitere technische Informationen über Behandlungs-, Reinigungs- und Pflegeprodukte wenden Sie sich bitte direkt an die oben genannten Adressen. 
Die Angaben in dieser Mitteilung sind das Ergebnis langjähriger Erfahrung und Tests, die sowohl in unserem Labor als auch vor Ort durchgeführt wurden. Sie sind jedoch für uns nicht 
bindend und können keine Verantwortung beinhalten, da wir die Installations- und Verwendungsbedingungen der Produkte nicht kontrollieren können. Acquario srl lehnt daher jede 
Verantwortung für die Anwendung der Produkte und Vorschläge ab. 
SCHLUSSFOLGERUNG 
Wir raten den Käufern unserer Produkte, die Installation nur von professionellen Installateuren durchführen zu lassen, die eine „fachgerechte“ Ausführung garantieren können. 
Die Farben unserer Muster sind rein indikativ. 
Prüfen Sie bitte bei Erhalt des Produkts, ob die Formate übereinstimmen. 
Keine Beanstandungen werden akzeptiert, sollten diese Bedingungen nicht erfüllt sein.
Beanstandungen für verlegte Produkte werden nicht akzeptiert. - No claims will be accepted on material put in place

VERKAUFSBEDINGUNGEN 

BESTELLUNGEN: Bestellungen sollen ACQUARIO SRL per Fax oder E-Mail übermittelt werden. Jede Bestellung muss die genaue Angabe des Artikels und seiner Ausführung enthalten, 
wie in 
den offiziellen Katalogen von AQUARIO SRL angegeben.
Eventuelle Anfragen oder Angaben zur Lieferung des bestellten Materials können für ACQUARIO SRL nicht bindend sein, da sie je nach Verfügbarkeit des Lagers vorgezogen oder verzög-
ert 
werden können. 
PREISE: Die in dieser Preisliste angegebenen Preise verstehen sich ohne Mehrwertsteuer und gelten für Ware, die ab unserem Werk geliefert wird. Für den Versand an ein unter Vertrag 
stehendes 
Lager in Sassuolo werden pro Paket/Palette 15,00 € + MwSt. berechnet. ACQUARIO SRL behält sich das Recht vor, die Preise der Preisliste mit einer Vorankündigung von 30 Kalenderta-
gen 
abzuändern. 
PRODUKTE: ACQUARIO SRL behält sich das Recht vor, Produkte ohne vorherige Ankündigung zu ändern oder aus dem Verkauf zu nehmen. Es wird davon ausgegangen, dass bereits 
eingegangene Bestellungen für Artikel, die nicht mehr hergestellt werden und für die keine Änderung mitgeteilt wurde, regulär bearbeitet werden. 
QUALITÄT & FARBTÖNE: Die Farbtöne der Produkte von ACQUARIO SRL, sowie die Anpassung von Zubehör wie Waschbecken, Rahmen, Sonderteile usw. können Abweichungen 
innerhalb 
der Toleranz der handwerklichen Herstellung unterliegen. In Anbetracht des hohen handwerklichen Charakters der Herstellung von ACQUARIO SRL sind alle Bilder, Beschreibungen, 
Illustrationen, Veröffentlichungen, Musterzeichnungen, die in der Dokumentation enthalten sind oder in irgendeiner Weise veröffentlicht werden, als absolut indikativ zu betrachten. 
TRANSPORT: Der Transport der Produkte von ACQUARIO SRL unterliegt den geltenden Vorschriften. 
VERPACKUNGSKOSTEN: Für die Verpackung durch einen Kurierdienst wird ein Mindestbetrag von 10,00 € netto + MwSt. pro Palette/Paket berechnet. 
EIGENTUMSVORBEHALT: Das Material unterliegt dem Verkauf unter Eigentumsvorbehalt. Die Ware bleibt daher Eigentum von ACQUARIO SRL bis zur Begleichung des in der Rech-
nung ausgewiesenen vollständigen Betrages
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PA C K A G I N G

2 0 x 6 0  -  8 ”x 2 4 ”

1 0 x 6 0   -  4 ”x 2 4 ”

5 x 6 0  -  2 ”x 2 4 ”

5 x 2 0  -  2 ”x 8 ”

Q UA R T E R R O U N D 
1 , 2 x 2 0  -  0 , 5 ”x 8 ”

PAVO N C E L L A
1 4 x 1 6  -  5 ”x 2 ”

E X A 1 6
1 6 x 1 8  -  6 ”x 7 ”

A R A B E S C O
1 5 x 1 5  -  6 ”x 6 ”

M O S A I C  O P U S 
3 0 x 3 0  -  1 2 ”x 1 2 ”

2 0 x 2 0  -  8 ”x 8 ”

1 0 x 1 0  -  4 ”x 4 ”

1 0 x 3 0  -  4 ”x 1 2 ”

2 0 x 6 0  -  8 ”x 2 4 ”
1 B o x  =  9  p c s
1 B o x  =  1 , 0 8  M 2

1 M 2   =  1 7  K g

1 0 x 6 0  -  4 ”x 2 4 ”
1 B o x  =  1 8  p c s
1 B o x  =  1 , 0 8  M 2

1 M 2   =  1 7  K g

5 x 6 0  -  2 ”x 2 4 ”
1 B o x  =  3 6  p c s
1 B o x  =  1 , 0 8  M 2

1 M 2   =  1 7  K g

5 x 2 0  -  2 ”x 8 ”
1 B o x  =  1 0 0  p c s
1 B o x  =  1 M 2

1 M 2   =  1 7  K g

O C E A N I  2 0 x 6 0  -  8 ”x 2 4 ”

1 , 2 x 2 0  - 0 , 5 ”x 8 ”
1 B o x  =  -  p c s
1 B o x  =  -  M 2

1 M 2   =  -  K g

2 0 x 6 0  -  8 ”x 2 4 ”
1 B o x  =  9  p c s
1 B o x  =  1 , 0 8  M 2

1 M 2   =  1 7  K g

2 0 x 2 0  -  8 ”x 8 ”
1 B o x  =  2 5  p c s
1 B o x  =  1  M 2

1 M 2   =  1 7  K g

1 0 x 3 0  -  4 ”x 1 2 ”
1 B o x  =  3 3  p c s
1 B o x  =  1  M 2

1 M 2   =  1 7  K g

1 0 x 1 0  -  4 ”x 4 ”
1 B o x  =  1 0 0  p c s
1 B o x  =  1  M 2

1 M 2   =  1 7  K g

3 0 x 3 0  -  1 2 ”x 1 2 ”
1 B o x  =  1 1  p c s
1 B o x  =  1  M 2

1 M 2   =  1 7  K g

1 6 x 1 8  -  6 ”x 7 ”
1 B o x  =  4 1  p c s
1 B o x  =  1  M 2

1 M 2   =  1 7  K g

1 5 x 1 5  -  6 ”x 6 ”
1 B o x  =  3 9  p c s
1 B o x  =  0 , 5  M 2

1 M 2   =  1 7  K g

1 4 x 1 6  -  5 , 5 ”x 6 . 5 ”
1 B o x  =  4 0  p c s
1 B o x  =  0 , 5  M 2

1 M 2   =  1 7  K g

CRAQUELE’ PROTECTOR è un trattamento impregnante in base solvente antimacchia ed 
idrorepellente, completamente invisibile, specificatamente formulato per proteggere in maniera 
efficace le superfici rivestite con ceramiche craquelè dall’acqua e dagli agenti macchianti, sia 
liquidi come ad esempio vino o caffè, sia grassi come ad esempio olio. La formulazione di 
CRAQUELE’ PROTECTOR impedisce all’agente macchiante di penetrare all’interno del materiale 
e dei caratteristici cavilli dello smalto: in questo modo si evita che la superficie rimanga 
macchiata. L’agente macchiante versato sulla superficie potrà essere rimosso in maniera 
semplice e rapida semplicemente utilizzando uno straccio umido.
CRAQUELE’ PROTECTOR è completamente invisibile, non altera l’aspetto, il tono ed il colore 
della superficie, non crea pellicole superficiali in quanto viene completamente assorbito, quindi 
non altera la traspirabilità originale del supporto trattato.
CRAQUELE’ PROTECTOR può anche essere utilizzato come trattamento pre-stuccatura per 
proteggere il materiale dalle operazioni di fugatura e lavaggio della superficie: la sua azione 
idrorepellente limita drasticamente l’assorbimento di acqua ed impedisce che lo stucco 
utilizzato lasci delle macchie sulla superficie del materiale, facilitando tutte le operazioni di 
lavaggio della superficie.
CRAQUELE’ PROTECTOR inoltre facilita la manutenzione ordinaria della superficie in quanto ne 
limita la sporcabilità, impedendo allo sporco di penetrare attraverso la superficie e di fissarsi al 
materiale. CRAQUELE’ PROTECTOR è un prodotto pronto all’uso e caratterizzato da un 
applicazione rapida e semplice, è specifico per l’applicazione sulle pareti e sui pavimenti rivestiti 
con le ceramiche craquelè.
CARATTERISTICHE E VANTAGGI
 Ottima capacità antimacchia: blocca la penetrazione e l’assorbimento dell’agente 
macchiante
 Elevata capacità di penetrazione
 Trattamento invisibile ad effetto naturale: non altera tono, colore ed aspetto originale 
del materiale
 Non altera la traspirabilità originale della superficie
 Non ingiallisce nel corso del tempo
 Applicazione rapida e semplice
 Effetto protettivo duraturo nel tempo
 Limita la sporcabilità della superficie
 Facilita le operazioni di manutenzione e pulizia quotidiana.
CAMPI D’IMPIEGO
Prodotto idoneo per applicazione sia in interno sia in esterno.
Prodotto idoneo per applicazione su: Ceramica craquelè
RESA
10-15 m2/l in base al grado di assorbimento della superficie da trattare
STRUMENTI PER L’APPLICAZIONE
Pennello, Rullo, Vello, Spruzzatore, Panno
FASI DI APPLICAZIONE
Preparazione e pulizia del supporto
1. Procedere ad una accurata pulizia del supporto avendo cura di rimuovere polvere e sporco 
presenti sulla superficie. 
2. Attendere che la superficie da trattare risulti asciutta.
3. Se presenti, proteggere le superfici adiacenti sulle quali non si intende applicare il prodotto.
Applicazione
Prima di procedere con l’applicazione del prodotto occorre sempre effettuare un test su una 
porzione di superficie non in vista o su una piastrella non posata, al fine di valutarne l’idoneità 
all’utilizzo previsto
4. Distribuire uno velo abbondante ed uniforme di prodotto a copertura dell’intera superficie 
che si intende trattare utilizzando l’utensile che si preferisce. Prestare attenzione a realizzare 
uno strato il più continuo ed omogeneo possibile. 
5. A distanza di circa 10 minuti dall’applicazione, verificare se sulla superficie siano presenti 
residui o eccessi di prodotto: eventualmente ridistribuirli ed riuniformarli fino alla loro completa 
rimozione.
6. In caso di applicazione su supporti maggiormente assorbenti, applicare una seconda mano di 
prodotto a distanza di circa 1 ora dalla prima, seguendo il medesimo procedimento sopra 
indicato.
Tempi di asciugatura
La superficie risulta asciutta dopo circa 1 ora dall’applicazione.
Apertura al traffico
In caso di applicazione a pavimento, attendere almeno 4-6 ore prima di riaprire la superficie al 
traffico pedonale.
PRODOTTI COMPLEMENTARI PER LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE
Dopo il trattamento con CRAQUELE’ PROTECTOR mantenere pulita la superficie con il prodotto 
Faber più adatto, come ad esempio NEUTRAL CLEANER o FLOOR CLEANER, da scegliere in base 
alle caratteristiche della superficie.
INDICAZIONI E RACCOMANDAZIONI
– Non applicare il prodotto su supporto bagnato
– Non applicare il prodotto su supporto surriscaldato
– Nel caso di applicazione su superfici recentemente posate o stuccate, attendere la 
completa maturazione dello stucco e del collante.
– Prima di procedere con l’applicazione del prodotto sull’intera superficie è preferibile 
effettuare una prova preventiva sua una porzione di materiale non in vista o non posata, 
per valutarne l’idoneità all’utilizzo previsto.
PER ULTERIORI INFORMAZIONI VISIONARE LA SCHEDA TECNICA https://www.fabersurfacecare.com/it/it/craquele_protector
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